ÐÔI LỜI THANH MINH
Kính thưa quí bạn,
Xưa nay MTC không có chủ trương post chuyện tiếu lâm ở đây, bây giờ và sau nầy cũng vậy. Chỉ có một lần lầm lở duy nhất là cho phép Mr Phang chọn một chuyện vui. Tôi có đố quí vị đoán xem là Mr Phang chọn chuyện nào, may mắn không ai đoán đúng vì tất cả quí bạn đều có tâm trong sạch chỉ trừ Mr Phang. 
Nay nguôi ngoai rồi xin tiết lộ cùng quí bạn, đó là chuyện cô thợ hớt tóc người Huế đó.

Câu chuyện bên dưới nầy cũng không có gì đi ra khỏi chủ trương trên.

Viết tới đây, ông Từ đi ngang phán một câu: “Vạn pháp do tâm sinh” rồi bỏ đi. Tôi đang thắc mắc thì
Mr Phang đi ngang nghe thấy bèn nói rằng: “Thanh hay tục tùy tâm!!!” vẫn còn bí hiễm.

Thôi thì cứ để quí bạn đọc và cho ý kiến giùm vậy. HCD.
Thâm

Một đoàn du khách Mỹ tới Ireland tham quan. Trong số đó có một bà rất khó tính, suốt ngày phàn nàn đủ thứ: Nào là ghế xe quá cứng, thức ăn quá tệ, thời tiết quá nóng, quá lạnh, khách sạn thiếu tiện nghi...
Khi nhóm khách du lịch tới thăm tảng đá Blarney nổi tiếng, hướng dẫn viên giới thiệu:
- Theo truyền thuyết, bất kỳ ai, khi thành kính hôn lên tảng đá thiêng này, người đó sẽ gặp may mắn trong suốt quãng đời còn lại. Thật không may cho quý vị, hôm nay là ngày người ta lau chùi nó và không ai được đặt môi lên đó cả. Có lẽ chúng ta nên trở lại đây vào ngày mai.
Nữ du khách khó tính gào lên 

- Chúng tôi không thể quay lại vào ngày mai được! Còn phải đi nhiều điểm khác trên cái đất nước chán ngắt này nữa chứ. Chắc là chúng tôi không được hôn tảng đá chết tiệt này rồi.
Người hướng dẫn nói 

- Nếu vậy vẫn còn cách khác. Tương truyền, khi hôn một người đã từng hôn tảng đá, ta vẫn có được may mắn tương tự...
Bà khách háo hức.

- Và tôi cho rằng, anh đã từng hôn tảng đá đó. Đúng vậy không? 

Anh hướng dẫn viên đáp

- Không, thưa bà! Nhưng tôi đã từng ngồi lên nó.
NGÔN NGỮ

Trong một lần giải lao ở hội nghị ngôn ngữ quốc tế, các nhà ngôn ngữ đã nói chuyện với nhau về sự đồng âm trong tiếng mình. Người đại diện cho nước Anh nói: I can can a can (Tôi có thể mở một cái hộp). 
Người đại diện cho tiếng Pháp nói: La souris sourit sous le riz (Con chuột mỉm cười dưới lúa). 

Nhà ngôn ngữ Trung Quốc nói: Ðồng tử du đồng, đồng tử lạc (Cậu bé dạo trên đồng bị trái ngô đồng rụng phải). 
Ðến lượt Việt Nam, vị giáo sư trong đoàn đọc: Bữa qua qua nói qua qua mà qua không qua. Nay qua không nói qua qua mà qua qua. 
Tính tới tính lui theo số chữ (qua), VN chiếm hàng đầu, bà con phục quá.
“Tâm Sinh”
Bà Mệnh phụ trẻ góa chồng, có một trang trại rất rộng, không trông xuể phải thuê người giúp việc là một chàng trắng trẻo khá xinh trai. 
Sau một vụ mùa khá lớn, bà Mệnh phụ rất hài lòng, bèn mở tiệc chiêu đãi tại một nhà hàng trong thị trấn. Dự tiệc có cả khách của bà Mệnh phụ và bạn bè của MTC nửa.
Tiệc tàn, bà Mệnh phụ trở về nhà, chờ rất lâu mới thấy chàng làm vườn về tới. Bà gọi anh ta vào phòng, dằn giọng nói:
- Tôi là chủ của anh. Vì vậy, anh phải thực hiện mọi yêu cầu của tôi, phải không?
Chàng làm vườn lí nhí đáp.

- Vâng! 
- Vậy thì, cởi giày của tôi ra!
Chàng làm vườn cung cúc nghe lời.
- Cởi nốt tất nữa!
Anh ta lại làm theo.
- Cởi áo tôi ra!

Anh chàng ngoan ngoản làm theo lời.
- Cởi váy tôi ra!
Lại ngoan ngoãn vâng lệnh.
- Cởi cả nịt ngực nữa!
Anh chàng nghe lời không chút phản kháng.
- Cởi nốt quần lót của tôi ra!
Mệnh lệnh lập tức được tuân theo.
Cuối cùng, bà Mệnh phụ nói:
- Lần sau, anh mà còn mặc quần áo của tôi đi ra khỏi cái nhà này, là tôi đuổi việc anh ngay lập tức. Nghe chưa? (chưa cười xin đọc lại)
Tam Tự Kinh (do một thân hữu góp vui)

1. -----------------------

2. -----------------------------

LONG dài, SHORT ngắn, TALL cao,

HERE đây, THERE đó, WHICH nào, WHERE đâu,

SENTENCE có nghĩa là câu,

LESSON bài học, RAINBOW cầu vòng,

HUSBAND là đức ông chồng,

DADDY cha bố, PLEASE DON'T xin đừng,

DARLING tiếng gọi em cưng,

MERRY vui thích cái sừng là HORN,

Rách rồi xài đỡ chữ TORN,

TO SING là hát, A SONG một bài,

Nói sai sự thật TO LIE,

GO đi, COME đến, một vài là SOME,

Đứng STAND, LOOK ngó, LIE nằm,

FIVE năm, FOUR bốn, HOLD cầm, PLAY chơi,

ONE LIFE là một cuộc đời,

HAPPY sung sướng, LAUGH cười, CRY kêu,

LOVER đích thực người yêu,

CHARMING duyên dáng, mỹ miều GRACEFUL,

Mặt trăng là chữ THE MOON,

WORLD là thế giới, sớm SOON, LAKE hồ,

Dao KNIFE, SPOON muỗng, cuốc HOE,

Đêm NIGHT, DARK tối, khổng lồ là GIANT,

GAY vui, DIE chết, NEAR gần,

SORRY xin lỗi, DULL đần, WISE khôn,

BURY có nghĩa là chôn,

OUR SOULS tạm dịch linh hồn chúng ta,

Xe hơi du lịch là CAR,

SIR ngài, LORD đức, thưa bà MADAM,

THOUSAND là đúng mươi trăm,

Ngày DAY, tuầ n WEEK, YEAR năm, HOUR giờ,

WAIT THERE đứng đó đợi chờ,

NIGHTMARE ác mộng, DREAM mơ, PRAY cầu,

Trừ ra EXCEPT, DEEP sâu,

DAUGHTER con gái, BRIDGE cầu, POND ao,

ENTER tạm dịch đi vào,

Thêm FOR tham dự lẽ nào lại sai,

SHOULDER cứ dịch là vai,

WRITER văn sĩ, cái đài RADIO,

A BOWL là một cái tô,

Chữ TEAR nước mắt, TOMB mồ, MISS cô,

May khâu dùng tạm chữ SEW,

Kẻ thù dịch đại là FOE chẳng lầm,

SHELTER tạm dịch là hầm,

Chữ SHOUT la hét, nói thầm WHISPER,

WHAT TIME là hỏi mấy giờ,

CLEAR trong, CLEAN sạch, mờ mờ là DIM,

Gặp ông ta dịch SEE HIM,

SWIM bơi, WADE lội, DROWN chìm chết trôi,

MOUNTAIN là núi, HILL đồi,

VALLEY thung lũng, cây sồi OAK TREE,

Tiền xin đóng học SCHOOL FEE,

Cho tôi dùng chữ GIVE ME chẳng lầm,

TO STEAL tạm dịch cầm nhầm,

Tẩy chay BOYCOTT, gia cầm POULTRY,

CATTLE gia súc, ong BEE,

SOMETHING TO EAT chút gì để ăn,

LIP môi, TONGUE lưỡi, TEETH răng,

EXAM thi cử, cái bằng LICENSE.

Ghi chú: Quí bạn thêm hai câu lục bát vào vị trí 1 và 2 thế nào cho hài hước mới tài.
